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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۖ لَه ٱلْملْكُ

قَدِير ۢءَش لك َلع وهدُ ۖ ومٱلْح لَهو
Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah. To Him belongs dominion,
and to Him belongs [all] praise, and He is over all things competent.
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يرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ ۭنموم منمو ۭرافك منفَم مَٱلَّذِى خَلَق وه
It is He who created you, and among you is the disbeliever, and among you is the believer. And
Allah, of what you do, is Seeing.
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يرصٱلْم هلَياو ۖ مكروص نسحفَا مكروصو قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق
He created the heavens and earth in truth and formed you and perfected your forms; and to Him is
the [final] destination.
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يعلَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ويعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ ۚ وٱله عليمۢ بِذَاتِ

ٱلصدُورِ
He knows what is within the heavens and earth and knows what you conceal and what you declare.
And Allah is Knowing of that within the breasts.
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ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البفَذَاقُوا۟ و لن قَبوا۟ مفَرك ا۟ ٱلَّذِينونَب متاي لَما
Has there not come to you the news of those who disbelieved before? So they tasted the bad
consequence of their affair, and they will have a painful punishment.
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ذَٰلكَ بِانَّهۥ كانَت تَّاتيهِم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَقَالُوا۟ ابشَرۭ يهدُونَنَا فَفَروا۟

وتَولَّوا۟ ۚ وٱستَغْنَ ٱله ۚ وٱله غَن حميدٌۭ
That is because their messengers used to come to them with clear evidences, but they said, "Shall
human beings guide us?" and disbelieved and turned away. And Allah dispensed [with them]; and
Allah is Free of need and Praiseworthy.

7

زَعم ٱلَّذِين كفَروا۟ ان لَّن يبعثُوا۟ ۚ قُل بلَ وربِ لَتُبعثُن ثُم لَتُنَبونَّ بِما

ۭيرسي هٱل َلكَ عذَٰلو ۚ لْتُممع
Those who disbelieve have claimed that they will never be resurrected. Say, "Yes, by my Lord, you
will surely be resurrected; then you will surely be informed of what you did. And that, for Allah, is
easy."
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ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱللْنَا ۚ ونزا ٱلنُّورِ ٱلَّذِىۦ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلامفَـ
So believe in Allah and His Messenger and the Qur'an which We have sent down. And Allah is
Acquainted with what you do.
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لمعيو هنۢ بِٱلمون يمو ۗ نٱلتَّغَاب موكَ يذَٰل ۖ عمٱلْج مويل معمجي موي

صٰلحۭا يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويدْخلْه جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودًۭا ۚ ذَٰلبا
The Day He will assemble you for the Day of Assembly - that is the Day of Deprivation. And whoever
believes in Allah and does righteousness - He will remove from him his misdeeds and admit him to
gardens beneath which rivers flow, wherein they will abide forever. That is the great attainment.
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سبِىا ۖ ويهف دِينٱلنَّارِ خَٰل ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو

يرصٱلْم
But the ones who disbelieved and denied Our verses - those are the companions of the Fire, abiding
eternally therein; and wretched is the destination.

11

لِب هٱلۥ ۚ وهدِ قَلْبهي هنۢ بِٱلمون يمو ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةيبصن مم ابصآ ام

ۭيملع ءَش
No disaster strikes except by permission of Allah. And whoever believes in Allah - He will guide his
heart. And Allah is Knowing of all things.
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بِينلَٰغُ ٱلْمنَا ٱلْبولسر َلا عنَّمفَا تُملَّين تَوفَا ۚ ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطاو
And obey Allah and obey the Messenger; but if you turn away - then upon Our Messenger is only [the
duty of] clear notification.
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ٱله  الَٰه ا هو ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
Allah - there is no deity except Him. And upon Allah let the believers rely.
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ من ازْوٰجِم واولَٰدِكم عدُوۭا لَّم فَٱحذَروهم ۚ وان

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَارتَغْفوا۟ وفَحتَصفُوا۟ وتَع
O you who have believed, indeed, among your wives and your children are enemies to you, so
beware of them. But if you pardon and overlook and forgive - then indeed, Allah is Forgiving and
Merciful.
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ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هٱلتْنَةٌۭ ۚ وف ملَٰدُكواو مُٰلومآ انَّما
Your wealth and your children are but a trial, and Allah has with Him a great reward.
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ۗ منفُس ۭارقُوا۟ خَينفاوا۟ ويعطاوا۟ وعمٱسو تُمتَطَعا ٱسم هفَٱتَّقُوا۟ ٱل

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
So fear Allah as much as you are able and listen and obey and spend [in the way of Allah]; it is better
for your selves. And whoever is protected from the stinginess of his soul - it is those who will be the
successful.
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يملح ورَش هٱلو ۚ مَل رغْفيو مَل فْهٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلن تُقْرِضا
If you loan Allah a goodly loan, He will multiply it for you and forgive you. And Allah is Most
Appreciative and Forbearing.
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يمٱلْح زِيزٱلْع ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع
Knower of the unseen and the witnessed, the Exalted in Might, the Wise.
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